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Types of Masdar

(The noun of origin ;Resource; Source) : )t

Plai s 5l e 5ho [ @ 50 | e i [ UL 5he | 5he e OSG (55 2)

e by JL’::”! U L}l:f‘ rl;" J;)' LIy

:Masdar (verbal noun) is used in all the following meanings
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.Place of origin, place of exit, source, root, foundation . 1

LSiT ALA

.Turning, place for turning .2

S 3

.Reason, cause .3

:Terminological definition :/ 7 (§ 116!
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In grammar it is the word from which a verb and its segments are derived. In Urdu a Masdar ends on a
Na’ and it doesn’t denote any tense. to rise, to drink, to eat, to read, to come, to bring, etc

/w"-‘a&g Jf@)u’l h-o?/?J/w-u:@ c«l»gc/uc,u’ldgnllﬁ;cu((;;fﬁ‘afiuuw
-Ltgt{/ﬂLJJLLL;ngt/gtnuﬁ&‘am,

Masdar is a noun which itself does not emanate from other word but other words originate from it. Masdar can be defined like this: Masdar is a noun which denotes to

.be, to do or to bear without any connection to time

to help (t/'/)k) j-:&’f to beat (t/l') :)}:,o

R
www.lughatulquran.com © copy rights reserved L}u{ f f




(3 L) (Lesson 28 & &gpkall 5 2 20, 301) O 55 el e 0T A

E _ujz_yz(ﬂ“ubme-u}&g%upc‘_wguwZ:J’})}gﬂf’:
L AU S U e Al .»_{_L"nfubl{.fg/z-ujz.ndguw£/)Wd:€5,g/81}5’/"%
-uzGCﬂu,%f“}

]
!
1
]
]
!
1
]
]
!
1
]
]
!
1
]
]
i
L}
]
]
Masdar (The Noun of Origin): The noun which contains the meaning of work but does not denote a tense. i
The Masaadir of Sulaasi Mujarrad can be more than one and their Awzaan are Sama’i. Whereas the Masaadir of Sulaasi Mazeed Fihi are on the Qayaasi Awzaan which are fixed for every :
Baab. According to root changes may occur in their original Wazan, though. For example, get up, drink, eat, read, walk, listen etc. i
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Laazim (Intransitive) Masdar: The Masdar which requires only Faa’il (doer) .e.g. to sleep, to run.
tu/rtwgidc"akfu}’ud}’”/)i J‘Gﬁ/wﬂ/‘o} has (Sdxie

Mutaddi (transitive) Masdar: The Masdar that requires both Faa’il (doer) and Mafool (object).e.g. to write, to eat.

(The name of Masder) + )w V-M‘ [
e Qb S B oy a1t e L UL LK 8 U U7 L
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Ism Masdar (The Name of Masdar):

The noun which contains the name of a work. Generally a Masdar is defined as an Ism synonymous to Masdar but consists of less letters than a Masdar.

Name of Masder Verbal noun Past tens
7z
(Writing) ( To write) (He wrote. )
A CaA AT
(Beating) (To beat) (He beat)

iy
(=1)

2

(L’/:«@)

et un)

Speaking To speak He spoke.
St U ol g
.
am) /o) & o
Glorifying To glorify He glorified.

2 ° P oz
. J Gz 4 ‘ 2 | ° M
The Interpreted Original « j D)

J3 Jgmilly ¢ J32 a8 Sl ¢ J38

Construction; exegesis; explanation; exposition; interpretation

/‘f}g!)/v!L/WJ]ul(Lﬁlidl-dji/L/@ﬁ//}l/}.uﬁﬁd}b’-c‘_édﬁ’ﬁj Kj;ﬁ
_c‘_L“Uv/J.)L“Q)B’;JJ/d/c{./M:
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The word Muawwal is from Taaweel. In dictionary Taaweel is to interpret, to recourse to. According to grammarians, Taaweel is to recourse the verb occurring after
Herf Masdar to infinitiveness.

L“lgyf/v“;w/u/.,.wul J‘LsmJ”uwdfm-‘at"fuﬁuﬂd/,ﬁxuﬁuﬁL/ jj)i)w
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Masdar Muawwal usually occurs in words in the form of a Jumlah Fa’iliyah (verbal sentence) and it includes Herf Masdar, Fa’il and Faa’il.

W o s Sy J.?(/:’J Z e ey ‘jﬁﬁi shas

G

Masdar Muawwal does not occur without Huroof Masdariyah. These are Huroof Masdariyah:

-
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—n\
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There are many kinds of “masdar”. "w & JW

"

:8’\}\4»:1

R LIRSV /gufg»..{!:1ng/frgf+b/ﬁw/.>wuw,

TR

e -‘gt‘!’/v Ul "

One of them is 81 s . This masdar denotes how many times the action took place, once, twice, thrice...... It is on the pattern of i (fa’latun)e.g.,

1A
\

o7 8%0 -,

_IJL»éLJw!ULungLu’: o Spo § e Al

u?""f" ;ﬂfﬁ 3 i-'ft’ 3"—5—9 T hit him once, and he hit me twice.

e B AT ol i s oL

This book has been printed several times.

%ol s
i (taba’at’uny is the plural of &b _"Lg‘ d/ A&L C)\Ju.}a

2 L St by " ST L Juser L sl

kS

In the abwaab of the mazid the masdar al-marrah is formed by adding '5'to the original masdar, e.g

Y DY PR

Saying from 3 e).—ﬁ }—(n “Allaahu akbar” once’

k}(‘ﬂf,{:/h.g n’gjﬂ uk,((wnj}ﬁo;

!

s :MH peeping out Z.MH peeping out once, e.g.,

_u,?"'éﬂté,;//lguﬁo)t?)uﬂ: Cll B 3 us,.% Eeﬁ e

We say “Allahu Akbar” four times in the funeral prayer.

0.0 2

-6’%,}/»40(%/2_@3 wuwmu\ i &l

I looked down from the window twice.
-4 2 .
DA Jaai2
-
oo " o.c N/ (e A A Y
- Ul " A e LL«[:’{{JJ’} :J}LC:’)}?;MM
The Masdar which denotes the state of the Fa’il at its occurrence is called ‘Masdar AlHaiati’.
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Another kind of the masdar is &g jhas (the masdar of manner).It is on the pattern of 'iilé(ﬁ’lat'un),eg.,
g™ Z s .k/ £ T B
u’?i/(f _ ka3, le ite | B K ills
(.2 ¢ .: .: Al - *” s b

&> ‘manner of sitting’ &2s ‘manner of walking’ We say

Don'’t walk like women . -kddlﬁ&u’,/f %LMM-S‘ k: LJM; ‘}!
Sit as a student sit. -);"?Z/}.’.'(Hﬁb./]w C'L/J‘ ;/,.EU?Q.;A.I% &.4;—1

*
NOTE 2 ¥

R A L R s "7l ]

The first letter has fathah in the masdar al marrah and kasrah in the masdar al-hai’ah.

T bl jame g P12

Masdar al-hai’ah is not formed from the mazid abwaab.
K /...L’J’/”":”‘dw 9! J.u.n cA.l.u.» ch ,‘gr”.,glucwfw hn
() San by B (b) G

Another kind of the masdar is the_ges yAas masdar mimi. It is on the pattern of ilads <Zxks (mafal-un/maf alat-un ) and ek ileks (maf'il-un/mafilat-un), e.g. &G ‘death’, %% ‘knowledge’, ik

P >
forgiveness .

L;wrb;{!.L'/;;df/wm_g‘;t“t’"(f".ﬁiuﬁcj/“im.ﬁ[wjiz’“_mu‘fj,w/u‘f/w
e et/ e e G SN LSS S L e b G

Masdar Meemi is called so as it has letter Meem in its beginning. As Masdar Meemi occurs as a common Masdar, it is right to use a common Masdar by dropping it.

4€L74uﬂ£dfi’(i,:ﬂygﬂ
LdL/)Lf/’uﬁ/v;U’/ (Lr‘L) c(lr%) Cf;‘ (LJU"
In the mazid abwaab it is the same as the ism almaful, e.g., éﬁ’tearing asunder"c}fé ‘taking out’, &1i% return’. In the Qur’an,
.-./" 2 s APt <
DI 73 & 2T FORNEN S HPE
LS EF Ul S A

So We made them tales,and totally scattered them’(34:19)

(Slsvas) fslis

Accusatives Objects
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I U e 2 et G Jis
et Plural of Jsie Following are the kinds of accusative nouns.
ci)@ycdb—cﬂf (dxa Jyuu c‘}l.b Jyuu (.5\..,; Jj:ui.ﬁcﬂ Jyuu 4 J}&u

|

allt Jia
Absolute Object
eyl 5 U e ek e W LS e b U R i

¢

- Uls

Jsis : It is that word on which the action of the Js: takes place.
(33-37) 0%’5312-3 fl“ j.;/\ C)\%%
G g3 K
And Allah's Command must be fulfilled.
Absolute Object:‘}-1322 Jj;‘:—;
2335 of s O S oS Jedl 305 ¢F 52 3 S el 5 el 5 sl 2l ol
ENTL L Se o EF i L i oL o 2 S 1o 0 G2 U
278 L0 Sl g2 Lo S (ef )
-‘Lbfuﬁ&b?ﬁﬁ‘gbmwuf‘a,aW’l}JJJ‘”Jﬂ‘

llas Jsnin IS < 5ae (accusative) which corresponds to its | word wise and meaning wise and occurs after J» for emphasis or for describing the state or number. The

:"L:”l»d/ /M(}jb d}‘a’

specialty of sl Jseis is that it is a ,..2« (verbal noun) which is in the accusative case.

§5- -
Jﬁ@f»%&‘”/wﬁ‘%ﬁuiun&w/&wuadﬁj Léu’wwiég}wdﬁ’_g aer (&
-um«.ul.d‘u{t J’}/ﬂg}lb
Two Types of yhas: kil Literal (word wise) — s Linguistic (meaning wise)
54 :The yiae which occurs as a glks Jssds and its root letters are the same as that of the J« then itis b4, literal.

| hit him hitting (ULCJLU:) TJJ:P ?’ﬁ}:ﬂ
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—e Gk 5 ) G U U sl Job E5 -
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el

s s : When (3l J 524 corresponds to its J=8 in meaning and not word wise, it is s si=. They are from different roots but have the same meanings.

| sat sitting. (%ﬁl&fu’ﬁ) 4\.33;_)7; é,f..J/é-

_%%ffgjbdﬁiaﬁm‘a‘%’ U#KJ”U,J:-

o5 (0 d z) and 1354 s ¢ &) have the same meaning ‘sit’ but are from different roots .

Three uses of 3has Jgade: :@U‘?‘zﬂw L‘}‘bdf"a’
(Number))’/vj-?) (State/Form)-“-f‘::af./E@ff}j_z (Emphasis) )v“"/L“_ 1

:ii,gft‘ﬁwdﬂ”-l
tTL LB L8 Smt S et T L eSS &

shes Jsmasfor Emphasis: Sometimes mafol mutlag comes for emphasis, to stress the fail.

élﬁZ/iﬁui[UT}/}’

Or add to it, and recite the Qur'an with measured recitation.

(I became really happy.)-('ﬂgjfdgl}u:) b—,—% :-»-,9
_‘Lg/ﬂ’&fgwu: ”L/Gj 113 J:d LLTL ”.)7\;33 « L}J&/Jiﬁ,uk
-‘Lcﬁlgg:—L’WF4’:5a/:,}ﬁ‘l/g:”/z:gjoff‘gﬂ@crff’,i;u:c«/!"d//g'/t'

AlMuzammil:4 Think over these examples. Because of S sand A Ban emphasis has been created on the verbs Jisand ua} and as a result words
like slow, measured, distinct, very much are added to the translation.

L (edllef NIk
w’f-t/u.lﬂa{j&&:g&bﬁﬁ”‘/uﬁybdﬁ
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J‘b Ji‘“’ .for Description ofState/FormZ g}"b J}’j’is used to describe the state of the fail.

o olE S5 A T 1T 0 @y
G a1 1T o

_‘Lyw_ﬁcu’!ﬁj/ﬂﬁcﬁ! PP

0O you who have believed, fear Allah as He should be feared
T i

s gl g oatif o

QAL et e N 1St St st )

(I love my teacher like a child’s love for his father.)
“amdlﬁ*uw” S\& "‘L/(;'Ko%.(d/d@ ui'dt'f&
- *.Sng-.) . )/a H‘:f;db{ ~’ J . llf.};.ll

/u“gjlbd}’”,l;JJ’ & iu’l_c_,ﬁj!ub@‘i-c_/wwl "SLB_f " |
_gd:j:’f’!cg:d/fiuﬂ_%;d,gé & /;\; P Sbj e i /UJ)‘C iz u"Jﬂ Hb
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In this example the state of the verb love is shown by using &4 sllas Jsain, |
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i) On the pattern of ki ; | sat like a reciter, i.e. in a polite and respectful way. It shows the way of sitting.

ﬂ&/T/@JW/MJij}”;"-z

I gue: . % N RS E R Rt
VAL AEL 1 6T e 2L AU B iU

They denied Our signs, all of them, so We seized them with a seizure of one Exalted in Might and Perfect in Ability.

-46'-6‘11,73&:»:%((!2-}5«.)@@*0'

ii) Mafool Mutlaqg occurs as a Mudaf: In this example the state of the.

_‘gébéﬂwd//wt}jbdf”f‘aa/ﬂugJL/U.L{Q’*.’.‘?‘J/MJJ‘&J”MJ

iii) Occurs as a attribute of mafool mutlag.

bAa PN e Tl s &5
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(89-20) G%Li; \f.;- J\.Zj\ :)33;3 %
nd Jesnliese Jos

And you love wealth with immense love.

LA ’,-w‘L/t".Q;afrJde}’bu}j})" PSRN "c:atiid/”\f;- 2 e Tt UIB
—el WUk “ b ool

In these two examples s and 1423 are the attributes showing the state of the two (3las J s»is U and L)< respectively. To hit hard, to love in an
extreme way.

2 Lo s
_u;zuf/ﬂufdﬁfw_‘gt“/uy‘ﬁ;uﬁ‘fé_nguLJ"’deﬁ’f'f

Glas Js2éa for Number: (3las Js2és is used to know the number of times a work has been done. This also is done in three ways:

iy On the pattern of i .y t6 jVLw"Lt’4UJ}£— ’il;-; -1

jvizf'mjf“_ 2

ii) For Dual and Plural

iiii) With the number- ﬁ/l/é)ﬁf‘ - 3

L X

'UJ;K A5 -
e tT 401’5 M&d:c.;u’” b/,wl;u”’f ygmd.éa_u;w_»u‘b Jr
S Fa

your baggage so they could come down upon you in one [single] attack

eI e el i " FE U i e

| beat the servant once.— ’/L;J')ug/f)l}d’_u“ 26}»& 69\;-‘ ::jj-:ﬁ

“;—Jlbfdfg/n ?.g. JVJ'
e THE L LG 2 FH I 51 L L 2
-l/L/l,)}/d}TMLuﬁ Mg Jbi&-“ Cipe

(I beat the lazy man twice.)

R
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_UL/LLS'(/U'JTMZ_J Ryt J\}L&)\ i

(I beat the lazy man several time.)
~e bl JL/L;?UWJ;’”

is (3llae Js24s )uas and gives the meaning of beating twice. It is sl 2 saia,

:JVZ:u&flJ

AN et Dl 5 A

(I beat him thrice.)

/;U,w;l-c‘-(,/t%;!ﬂJL/L ”“;JSJ:””‘['JWJ’JJ'%”I%’K’[?'*”‘?’”(' "ENG uﬁd@’*uﬂ
-al,/l’&flb‘cﬁgﬁfid:»,w

In this example Eaxe ~! is accusative because it is Bl Js=ie i of <l )la, It denotes beating thrice and occurs according to the rules of 2= and 253,

%m} gt UG B
B0
lash them with eighty lashes

-LU(J_Z:JJF" Gab " UQLJUVJ;"” "ids "UEJeU
ML’ ] J.J-' o.u:- ( o.&.l.>-).\.~au g ub);utu}'a}djbd}"””” F "L}’ZL/’/?;J/;

ForDualand Plrala) A 1 hi example actually s s ke et L denotes murmber. S the analysi il e
S SEGE U |

I AL S P AL S S L —e bbb/ D R U
e bl RSP U A

Sometimes the J=i of 3lks J =i is dropped for specification or emphasis. There are certain rules of dropping it.

ﬂ&_ﬁ;t’n)}?rg!‘?&lbdfbﬁcc‘_t‘nbj}%d{f&}bdi@' :J»Zfd}’
J}’L‘;‘Lt'}fd)%n_‘«%fgg}ng}’b :M\f&fjuj-&é—m remains.3lks Js2is 2 sais s dropped while the J=8: The J=iThe dropped

c Pl B e oS B G U p S (S o P

Masdar, a Naaib (substitute) for its Fa’il: When Fa’il of a Mafa’ul Mutalaq is dropped, then the Mafa’ul Mutalaq acts as a substitute for its dropped Fa’il. It means
Mafa’ul Mutalaq gives the meaning of the Fa’il. As it is said:

(,«/C../un/)!,}(.,tu") i< _&;L\ 4,u"J"' (K.,',/a)qd X

The J=d of 3las J 24 dropped:

R
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Shukran Laka (Thank you) is actually Ashkuruka Shukran Laka (I thank you, thanks very much.)
FEAS " S Udiaer o (e A ) el e e sl G ) e e bl
-c‘,t‘yuf'“"

When it is said “Sabran” (Be patient!), then the Masdar “Sabran” here is the substitute for Fa’il Amar “Isbir”. It means by saying only the Masdar “Sabran”, the Fa'il
Amar is meant.

o G S5 J6 B
f&/dg!wéigzgu}/“;ﬁ‘ ’oL:,d/,J'Ul L:J/L...Mg

"He said, "[I seek] the refuge of Allah.
"3gT e Ol ) sllas Jpnie s D3 (56 D6
_“ié,«ﬂ“c‘_.},bJ”’ Ku’l‘&?z_ﬁ‘b Jr s Ut T
_‘Lt‘lgk}/djag}wd;’a’j‘at‘nu?/;fuﬁﬁ(f’/ﬂl:J;%wadi‘a’

:
i
:
i
:
i
:
i
|
|
|
|
|
|
The dropped (3las d s2ia: Sometimes the J=é is there but the Glas Js2és is dropped. E
o €115 LIS 1 Alag a1 1S i Wish
- ﬂafc’:/f&nlgc_ugzm5@%}@Tuf:¢3?ui»d:§d/w.ul(’ fb‘fc‘,ph_ﬂ/f E
i

i

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

|

i

and eat therefrom in [ease and] abundance from wherever you will.

-

% 1355 5Ty S 1 Bus g & J’{M\ 3T s 53
_‘tu/iﬂ’&ngc_u‘ u’J C’( \) Crod2 el e 3U M IAE " e T

In this ayah “Raghadan” is substitute for Masdar Mahzoof (dropped) “Akalan”. (and eat in abundance from wherever you like.)

~

(Nouns substituting) s\&*) 3las Jgrin U |
Lu‘b’ s st see s = os(d, z_y(l.a»( F L e S e /wiu‘z.nwd,ugé
vadmuwd)@‘%w(ﬂ,_aww el Jamall 56 L 2l 3G u“i u‘a_yui"

e b e G
T ,

(dde M\co)\.&\ v.ﬂ.u\c:.'a;./g ¢ 35

Some nouns are accusative even though they are not =« because they occur as substitutes for 3las Js2és, They are called Jxas il or GBlas J sada iU,

RCVICYan| (,.,..a\c 25

2

o
(4-129) %MK * 35 J:.IJ\ \3.1_:.5 3’\3%)
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’_‘u”)‘.’f,&éﬂ(}g”/’:!/&/ﬁ:/nJ/LJ/ JVQ@JQ@IL'/;U%W
So do not incline completely [toward one] and leave another hanging.
p‘chlb Jj&ﬂﬁ ”L).;.fj‘ "o}f}ﬁ/‘abf}“? Hf}"f ”r’"/}’_‘atl/uj JL@,@ d.Uzﬁ J}x.éﬁjw'l/i/"‘ ”J:%Tu”
_L/J?KJM\ oS ;J;;i\ _‘Lg‘(

In this ayah Masdar Mafa’ul Mutalaq “AlMaili” is the Mudaaf and Ism “Kulla”is Mansub because it occurs in place of Mafa’ul Mutalaq
“AlMaili”. AlMaili will be called the substitute for the Masdar.

®, 0,
an

o O%JJ)LM u,ax.: Cle Jgis 553%0

o 6.»5@/&7/%&@(}:’3?(&%/03 )ﬁ,

And if Muhammad had made up about Us some [false] sayings,

ce ByBUhall e U aks Ut T
Sde v..w‘
Q4-4y %;:\.L;- ge F . ﬂa.a\.l}\.@%)

%;J’/Jiuf{l

Lash them with eighty lashes.

ce T L s g sl Jnie s 305" s "5 " e T

*
.

o )Lal o]

Iworked,thiswork.(fd‘éy/fé-d) J@\Uﬁb C‘Li:x./ﬁ

~

ce T LN Gl Jpnin jtas Jaall sl 5311V e JEBU

0t
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